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申請及使用電動車充電服務條款 

豪景花園管理有限公司 / 豪景花園業主立案法團（下稱「豪景」）於屋苑指定位置（下稱「指定位

置」）設有電動車充電設備供「豪景花園車輛充電設施使用證」（下稱「充電設施使用證」）之持有人

及/或使用者（下稱「持有人/使用者」）為其已登記本計劃之指定電動車（下稱「指定電動車」）充

電（下稱「充電服務」）。持有人/使用者應在其遞交申請及使用充電服務前閱讀及簽署以下之條款： 

 
1. 豪景有絕對權利接受或拒絕任何申請。 

 
2. 豪景並不保證有可用/或合適之充電車位予持有人/使用者使用。 

 
3. 豪景有權隨時更改「指定時段」，而無需作事前通知。 

 
4. 豪景有權隨時設立、修改、增加或刪減設置於指定位置的充電車車位數目而無需作事前通知。

豪景將根據其決定將指定位置的充電車車位數目以通告形式張貼於屋苑範圍及/或上載至豪景

花園業主立案法團網頁 www.hkgarden.hk。 
 

5. 豪景將不會承擔任何由豪景或其他人士因其疏忽、或任何行為、違反或遺漏，或任何設備之使

用或任何由豪景聘用以營運該充電服務之第三方，或因附於充電服務之結構狀況、道路、固定

裝置、設備或器具，或因任何第三方、車輛、行為或物件，而引致的任何財物損失或破壞之責

任（不論是否根據普通法或成文法）。持有人/使用者將自行承擔在參與充電服務時所發生的任

何事故，一切與豪景無關。 
 

6. 若持有人/使用者故意填報失實資料及/或作出虛假聲明及/或違反張貼於屋苑範圍內之充電服務

使用條款及/或本條款及細則，以致造成任何損失、損壞、延遲、傷害、死亡、費用或開支（包

括但不限於直接的、間接的、特別的或相應而生的損失或損害），申請人須向豪景作出全額賠償

並承擔一切責任。 
 

7. 豪景保留更改任何條款及細則的權利，而無需作事前通知。 
 

8. 本條款及細則的中英文版本如有歧異，一概以中文版本為準。 
 

車位號碼：         車牌號碼：        
 

車位業主 / 租客姓名：      

 

車位業主 / 租客簽署：      

 

日               期：      
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       Card number:________________    
 
 

Terms and Conditions for Application and Use of the EV Charging Facilities 
 
Charging facilities for electric vehicle are owned by T.L. 60 Management Limited and The incorporated Owners of 
Hongkong Garden (“HKG”) at estate designated position (“Designated Position”) to enable the holder and/or user of 
the user permit of the electric vehicle charging facilities (“User Permit of Charging Facilities”)(“Holder/User”) a 
chance to enjoy charging service (“Charging Service”) for his/her electric vehicle (“Participating EV”) registered 
under this Electric Vehicle Parking. Holder/User should read and sign the following conditions prior to his/her 
application for using of the Charging Service:- 

 
1. HKG has the absolute discretion on whether to accept or reject any applications. 

 
2. HKG dose not warrant that the parking spaces with charging facilities (“Designated Parking Spaces”) are 

available and/or suitable for Holder/User.  
 

3. HKG has the right to vary the Designated Period at any time without prior notice. 
 

4. HKG has the right to make available, vary, add or cease to make available any Designated Parking Spaces from 
any of the Designated Position, at any time without prior notice. At HKGs discretion, it may make available 
information regarding the Designated Parking Spaces at the respective estate and/or upload such information on 
The Incorporated Owners of Hongkong Garden website at www.hkgarden.hk 
 

5. HKG will not bear any liabilities (whether arising under common law or statue or otherwise) for any loss or 
damage to the property of any person caused by the negligence, or by any act, default or omission of HKG, or 
any other person, or by any equipment used or any third party appointed by HKG for the operation of Charging 
Service, or by the condition of the structures, roads, fixtures fittings, equipments or appliances of or attached to 
the Charging Service, or by any other third party, vehicle, act or thing. The Holder/User shall be solely liable 
for any incident occurred in the Charging Service and shall hold HKG absolutely free and harmless from any 
such liabilities. 
 

6. The Holder/User shall be liable for and fully indemnify HKG for any loss, damage, delay, injury, death, cost 
and expense (including without limitation direct, indirect, special or consequential loss or damage) arising out 
of the false statement and/or declaration made by the Applicant and/or breach of any provisions of this terms 
and conditions and/or the Conditions. 
 

7. HKG reserves the right to vary, modify or amend any terms and conditions without prior notice. 
 

8. If there are any inconsistencies or conflict between the English and the Chinese versions of this terms and 
conditions, the Chinese version shall prevail. 
 
 
Car Parking Space No.:         License Plate No.:      
 
 
Name of Owner or Tenant: _________________       Signature of Owner or Tenant: ____________ 
 
 
 Date: _________________ 


